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NĄ) Emond był w poczcie mędre 

A cow, ktorzy za czafow 
Frodego żyli,a panos 
wanie iego ofobliw- 
fzym wfławili fpofo- 
bem. zczynow iego niektore tu o- 
powiadać myślę, na dowod wieczney 
oney prawdy , że fama tylko cnota 
fzlachectwa nabawiać człowieka może 
y ufzczęśliwienia. 


A 2 Małe 
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Małżonka iego była Urfa, godna 
miłości Emunda. tym fię zafzczycata 
tytułem na nadgrobku, ktory iey ca» 
ły napifał narod, wyltawiwfzy na iey 
honor pofąg y ołtarz wybudowawlzy. 
do tego ołtarza matki zaprowadzały 
corki (voie, pierwey niż ie wydawały 
za mąż. ofiarowawfzy na tym oira- 
rzu, profiły bogow, aby corki ich po- 
dobne były do Urfy, 


Qyciec Emunda, znakomite był o- 
trzymał zwycięltwo nad licznym woy- 
fkiem fprzyliężonych nieprzyiaciot, 
ktorzy wtargnąć zamyślili w powiat, 
w ktorym fwoie miał pomiefzkanie. 
im lepiey wfzyftkim znaioma była 
dzielność tych nieprzyiacioł v dzi- 
kość, tym wiekfza była radość ztego 
zwycięftwa.  wdzięczen był narod 
tey przyfługi. zgromadzilifię (arti 
dla naradzenia (1g iakąby dać mieli 
nadzrode temu, ktory życie ۶6 
naditawit był dla ich befpieczeńftwa, 
iednego z nich zdanie takie było, aby 
na znaczną złożywizy lię pieniędzy 
fuing, nią dzielność Trygiego oyca 

Emund 
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Emunda nadgradzali. na to drudzy 
zgniewem: coż? rzekli, takiegoli mię- 
dzy tobą cierpimy, ktory tego ielt 
mniemania , żecnoty bohatyrfkie y 
obrona oyczyzny złotem fię tylko pła- 
ca? wymawiano temu, ktory tę był 
czynił propozycyą, że zhańbił oyca 
Emunda, będąc tego onim rozumie- 
nia, że bogaćtwa w więkfzey nad ho- 
nor uniego fą cenie. drugi ztym 
fig odezwał, że nadzrodę zwyciężcy 
przyzwoitą Frodemu zlecić należy, 
odpowiadano na to: znakomitym bę- 
dac narodem, pochwała 2 ufl nafzych 
w więkfzey u świata będzie wadze, niż 
pochwała zuft krolewfkichapochodz3- 
ca. cały tylko narod wiekotrwałe 
wyfławić może pofągi, gdyby nie to, 
ktożby Frodemu nadgradzał? po dłu- 
gich obradach na tym fłanęło, że oy- 
ciec Emunda trzecim miał być wrzę- 
dzie tych, ktorych pochwały w święta 
uroczyfte pieśniami ogłofzono. pier- 
٥٢ miey(ce mieli bogowie, drucie 
Froda, atrzecie Tryga. obrociwlzy 
fię zatym do oyca Urfy, profili go, 
aby coskę fwoię wydawlzy za Emun- 
da 
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da więkfzy tey nadgrodzie luftr przv- 
dawać raczył. takim fpofobem Urfa 
doftała fig Emundovi. 


Froda będac otym uwiadomiony, 
pośpiefzywfzy do kościoła winne bo- 
gom oddał podzi”ki, za to, że godnym 
go ofadzili, aby był rządcą tak wfpa- 
niałomyślnego narodu.  przywoława 
fzy do fiebie Emunda, oświadczył mu 
radość fwoie nad fzczesciem, ktore go 
potykało, napominaiąc go przy tym, 
aby nigdy nie przepomniał, iak wiel- 
ce wfpoł-obywatelom y dobrodzie- 
iom fwoim był obowiązany. radbym, 
rzecze mu, radbym cię miał przy fwo- 
im boku, ale wiadomo mi, że oyciec 
twoy zyczy fobie 2۵012۷۵6 w powiecie 
fwoim, y że ty go opuścić nie zechcefz.. 
odieżdżay tedy w pokoiu, a bądź po: 
dobnym oycu. nie pufzczę cię ie- 
dnak bez darowizny. proś o co chcefz, 
a doznafz żem ia krolem. Emund 
więc tę do niego wniofł proźbę, aby 
co rok miefiac ieden przebywać raczył 
wtym powiecie , wktorym miefzkał 
oyciec iego. zezwolił na to Froda, 

a Emund 
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a Emund z pośpiechem do fiebie po- 
wrociwlzy oznaymił obywatelom o- 
biernicę krolewfką. co ufłyfzawfzy 
lud iednym zawołał głofem: także to 
pretko odwdzięczafz nam dobrodziey = 
[two nalze! 


W całym kraiu nie było fzczesli- 
wfzego obywatela nad Emunda. bo- 
ginie obdarzyli go dziećmi miłości 
godnymi, a Emund godzien był daru 
tego. w delikatnym iefzcze będąc 
wieku nauczyli fię kochać cnotę, kto- 
rey głos przyiacielfki z uft Emunda y 
Uify fyfzały. wcześnie przyuczyły 
fię do klękania przed ołtarzami bo- 
gow. zachorowała iednego czafu 
Urfa, dzieci iey fpiefzno pobiegły do 
kościoła. kapłani mile ie przyiawfzy 
mowili im, że pieśni ich bogom fię 
podobaią: bynaymniey, o święci ka- 
piani, odpowiada ieden z fynow Urfy, 
raczey fię na nas gniewaią bogowie; 
ale w wielkim fwoim (mutku z tym fię 
oświadczamy, żeśmy ich z niewiądo- 
mości obrażali, jeżeli wafzą, przyia: 
ciele bogow, zafzczycać lie możemy 

miło- 
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miłością, medlcie (ie za nami, aby nas 
wielkie,ktore nam grozi, niefzczęście 
miiało. upewniali ich kapłani o ta- 
fce bogow, oni zaś odpowiadali im: 
poki Urfa ffaba, niewątpliwie nieba 6 
na nas gniewaia. wyfłuchali madii- 
twę ich łafkawi bogowie; w tedy mat- 
+ ka otoczona licznym gronem dzieci z 
całey okolicy wieńcami ozdobionych, 
kwapiła fię do koscioła, ażeby bogom 
fwoie oddała dzięki, 


Przy uczcie pewney hoyne otrzy- 
mali byli podarunki. te odebrawfzy 
rzekli między fobą: czyńmyż ucie- 
chę rodzicom nafzym! tym tedy ce- 
lem pofzedł(zy do niektorych ubo- 
gich familiy, wfzyftkie te rozdawali 
podarunki. po tym wfpaniałym u- 
czynku pofzli do oyca (wego, ktory 
ich ferdecznie ścifkał, zalawfzy fig łza- 
mi z radości, 


Będąc iednego dnia wtowarzyftwie 
rowiennikow fwoich, niektorzy z nich 
pokłocili fię zfobą ztaką zawzięto- 
ścią, Ze ich nie można było rozwodzić, 

fynos 
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fynowie Emunda rzekli im: podźcież 
znami do rodzicow nafzych, abyście 
fłuchali 2 uh ich, iaka ieft fzczęśliwość 
tego, ktory bogi miłuie y cnotę, co 
wam wftrętem będzie do wizelkiego 
złego, 


Innego czafu podbudzano ich, aby 
fpolkowali w pewney imprezie, ktorą 
przed oycem fwoi:n utaić mieli. ią- 
kżeś? rzekli, ieżeli ta do czego nas 
namawiacie, ieft rzeczą niegodziwą, 
bylibyśmy niewdzięcznikami, gdyby- 
śmy oycu (wemu o tym znać nie dali; 
ieżeli zaś ieft rzecza dobra, uciefzy ig 
zniey oyciec, a mybysmy mu tego ue 
kontentowania zazdrościć mieli ۶ wy- 
iawili tedy oycu (wemu calą fprawę, 
od ktorego fię dowiedzieli, że była 
nagany godna, 


Pytano fię corki iega, ktoremuby 
z kawalerow ferce (woie oddać zamye 
śliła? temu odpowie, ktoremu rodzice 
moi fprzyiaia, pewna bowiem ieftem, 
że y bogowie nan fa łafkawi. 


Mio: 
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Młodzieniec pewny przyfzedł(zy do 
Emunda, rzeki mu: oyciec moy zbli- 
ża fię ku śmierci, a kapłani kazali mi 
ofiarować parę wołow. ia zaś ieftem 
ubogi. wipomoż mię wtey potrze- 
bie a będęć fiużył rok cały bez in- 
ney płacy, Emund scilnawfzy mile 
młodzieńca, darował mu cztery woły 
fyn Emunda w tym upadł do nog oy- 
cu (wemu przerażony radością mo: 
wiąc: o moy oycze drogi! posavaia 
ci bogowie pożądaną fpofobność na 
ufzczęśłiwienie fiofłtry moiey. ۰ 
2۷0126 iey iść za tego młodzieńca. 
młody cudzoziemiec fzedł iuż ku ko» 
ściołowi. fyn Emunda pobiegł nie 
bawiąc, a wziawfzy cielca białego z 
pośrzod trzody oyca (wego, razem z 
nłodzieńcem, ktorego iefzcze 21 
przy ołtarzu, ofiarował ża oyca iego, 


Drugi z fynow Emunda pożyczył 
był nieco pieniędzy u podfkarbiego 
oyca (wego, tym celem, aby ie zażył 
na uwolnienie przyiaciela (wego od 
nielitościwych lichwiarzow , ktorzy 
mu mocno dokuczali. i ia też rzekł 

fam 
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fam wfobie, dobrze czynić będę, oy- 
ciec moy codziennie tak wiele mi 
świadczy dobroci,  ofzczędzę ia to 
co odbieram złafki iego, abym mogt 
oddać pożyczoną kwotę, nim fig on o 
tym dowie. zdarzyło (ie, że Emund 
rychley nad zwyczay rachował fię 7 
podfkarbim fwoim, ktory więc y to co 
fynowi iego był pożyczył, wrachunki 
włożył. oyciec o to fig go pytał, a 
onfię tego nie 22016721, ferdecznie 
go więc ścifnawfzy, rozkazał Emund 
wfzyftkim urzednikom fwoim, aby za» 
wżdy naporym dali fynowi iego wfzyft- 
ko, czegoby odnich 10 


W tym umarł oyciec Emunda, co 
wielką dla całego narodu było ftratą, 
ifyn y narod cały w cięfzkim zanu- 
rżeni żalu opłakiwali oyca y przyiae 
ciela. tymfię iednak ciefzył narod, 
że żyie Emund, a Emund godzien był 
tego honoru. ogłofił bowiem tuż po 
śmierci oyca, że każdy w niefzczęściu 
zoltawaiacy w nim miał znaleść oyca. 
taka“ bowiem była ofłatnia wola 
Trygiego; wfzakżeć y bez iego rozka- 
zu toż famoby był uczynił Emund, 
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Zabraniać zwykł tym, ktorych z 
uboftwa y nędzy ratował, aby mu 
imie (voie nie powiadali, mogęż ia, 
mawiał, pozwalać na to, aby fig kto- 
ry przedemną człowiek upokarzał, dla 
tego fzczegulnie, że więcey nad niego 
mam doftatkow? 


W tymże z nim powiecie miefzkała 
familia, ktorey oyciec pofzedł był na 
woynę przeciw ni:przylaciołom oy- 
czyzny. ten, ktoremu fortuna ich 
zlecona była, wfzyftko przemarno- 
wawfzy potaiemnie uciekł. Emund nas 
mowił pewnego obywatela, aby uda- 
wał, że ten przeniewierca zolławił u 
niego kilka funtow złota. tym fpo- 
fobem nędzną tę ratował familia, a 
niktby fie orym nie był dowiedział, 
że to dzieło Emunda, gdyby nie 
zchwytano owego marnotrawce, kto- 
ry چنا‎ przyznał, że nie od niego to 
złoto pochodziło. — wlzyfcy za tym 
uznali, że to było czynem wfpaniało: 
myślnego ۰ 

Froda zapadł wchorobę, we wfzyft- 

kich 
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kich kościołach nic innego fychać 
nie było iedno ięki y lamenta, w mna- 
ftwie Iudu zgromadzonego ośmielił fig 
jeden prolid bogi oobfte Żniwa, 
Emund frodze fig na niego rozgnie» 
wał, ty to, mowi, fpodziewafz lię, abyś 
mogł być fzczęśliwym wpofrzod żae 
łoby całego kraiu? owlzem za po- 
wfzechną ftanęło ugoda, aby ten czło: 
wiek nigdy nie był uczeltnikiem pu- 
blicznych uroczyltosci, ktore fig od- 
prawowały dla dziękczynienia bogom, 
za ufzczężliwienie całego kraiu. nikt 
potym z nim przefławać niechciał, tak 
że ze wftydu wcale umknąć »muliał 
ztego powiatu, 


Niektorzy obywatele chcąc pewne: 
go czafu wyfławiać Emunda , namie= 
mli zacnych iego antenatow. z ža- 
lem na to Emund: coż to? izali ta 
przodkow moich wzmianka, dla mnie 
ma być zarzutem, że ich nie nasladu* 
ię topy, że fam wfobie nic niemam 
pochwały godnego? 


Otrzymał był fyn Emunda zwycię: 
ftwo 
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flwo nie bardzo znamienite. fzeptali 
między foba obywatale, że mu miano 
wylławić pofag, fzczegulnie za powo- 
dem fzacunku, w ktorym był u wfzyft 
kich oycieciego. będąc o tym uwia- 
dowiony Emund, rzekł ludowi: chce- 
cieli aby byli między wami bohaty= 
rowie fławni, nie uymaycież fami 0۰ 
bie fpofobow nadgrodzenia ich dziel- 
ności. mawiano, iż fyn Emunda po- 
dobnym będzie do oyca (wego, od- 
powiedział na to Emund: iam go na- 
uczył kochać tych, ktorzy fą godni 
miłości y (zacunku. wafza ielt obie- 
rać , między iego miłością, albo 
wzgardą, 


Jeden z obywatelow faral fig o 
coś udworu. podufzczeni byli prze- 
ciw niemu miniftrowie krolewlcy 
przez łudzi chytrych y złośliwych. 
był to człowiek profłofzczery, niewy- 
mowny, nieśmiały, nie otrzymał 
więc o co profił, a nad niefzczęściem `“ 
fwoim mocno ubolewał, Emund معط‎ 
dac e tym przeświadczony, iż Froda 
y miniltrowie iego kochali fig wfpra- 

Wies 
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wiedłiwości, obiecał temu obywatela: 
wi, iakoby z rozkazu minifirow, że lię 
to flaé miało, o co ich był profit. nie 
mnie famemu, rzekł, fłużyć powinna 
radość z dobrego czynu płynąca, 
wiem dofkonale,że fłufzna ieft ۵۵ 
obywatela tego, gdyby więc miniftro - 
wie Frodego lepiey o tym byli infor- 
mowani, nie odmowiliby mu tey tafki, 
o ktorą profil.  uwiadomig ia ich doa 
fkonaley o tey (prawie, a poznam, ia- 
cy fa przyiaciele Frodego. co gdy 
uczynił, miniltrowie nie tylko to, o co 
profił, ale y nadto więcey mu po- 
zwolili. 


Zdarzyło fig, że był nieurodzay: w 
kraiu. Emund fzpichlerze (woie o- 
tworzywfzy pifat do Frodego w te fto- 
wa: raczyfzli na to zezwolić, abym y 
ia tymfię zafzczycał honorem, żem 
był dobrodzieiem fpol-obywatelow 
moich? Froda wten fens mu odpifał, 
Emund będąc przyiacielem moim: 
nie powinien mię pozbawić zafzczy- 
tu, ktory ze wfzyftkich naywyżey 
fobie poważam. wlzyft-kim tedy 

Emund ; 
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Emund porozdawał zboża, ale Fro= 
da iemu nadgrodził. 

Oczekiwano Frodego wtym po- 
wiecie. złożyliłię wfzyfcy chętnie 
tym celem, aby iemu ni honor pofagi 
wyfławić. Emune zaś ridził, aby Fro- 
dego uczcili iako rządcę, kroty przy- 
iacielem iefł narodu ludzkiego, y pod- 
danych fwoich. tey tig chwycąc ra 
dy wolno puścili niewolnikow, dawali 
pofagi ubogim pannom,wyfławili po- 
miefzkania d!a familii niedoftatnych, 
fzpitale dla użogich y .یق‎ ۵ 
przyiachawfzy +cdnym tie pokazał ta- 
kowego przyięcia. 


Emund kilka razy w rok fprawovat 
bankiet, na ktory zaprafzal tych, co 
. fig zfoba pokłocili byli. Pod czas 
bankietu małe dziewczęta y chłopięta 
zaśpiewali pieśni piękność cnoty y 
zgody zachwałaiące. gdy fie ٦۷ 
rozwefelili „wfławfzy Emund, a ۶ 
wfzy pubar rzecze: każdy niech za 
mną piie! piiąc tę nafię włożył klą- 
twę: niech mię bogowie karzą, ieżeli 
przeciwko ktoremu kolwiek czlovie- 

kovi. 
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kowi z nieprzyiaznym ieftem fercem. 
ci tedy, ktorzy kłotnie z fobą mieli, 
pietwey niż za nim pili, pogodzić {ig 
z fobą mufieli ścifnąwizy fię ferde- 
cznie, ktokolwiek fię tego zbraniał, 
takiey u wfzyfikich popadał wzgar- 
dzie, że ztamtąd do innego przenieść 
و‎ mufiał powiatu. 


Była w kraiu zaraża na bydło, E- 
mund zgromadziwfzy obywatele fwe- 
go powiatu,tę do nich miał mowę: nie 
czekaymyż, pokiby nas mandat kro- 
lewfki przymufii do tego, abyśmy fig 
dobrymi pokazali patryotami. nie 
podobną ieft rzeczą, aby fkarb Frode- 
go wyfłarczył na poparcie wfzyftkich 
iezo poddanych. fkładaymyż dobro. 
wolnie część maiatku nafzego, bez 
mufu? bo cożby ztąd za pochwała dla 
nas, gdybyśmy czekali, pokiby nas nie 
przymufzono dobrze czynić? 


Wierfzopis pewny napifał był pieśń 
kuchwale bogow. wfzyfcy autora 
pochwalili. Emund pytał fię zgroma- 
dzonych obywatelow: wierzycieli, że 

B bogow. 
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bogow cześć y chwała fa prryiemne? 
wierzymy, odpowiadali wfzyfcy, Na- 
fza tedy powinność, rzecze Emund, 
temu dać nadzrodę, ktory tę zkom- 
ponował pieśń, przez to bowiem wiga 
kfzą nam-u bogow ziednał tafke, 

Orkarżył był człek iakiś męża dy- 
ftyngwowanego. oba ftanęli przed 
fedzia. wypadł dekret raki, że obwie 
niony, przez przylięgę dowodzić miał, 
Ze niewinny. Emund nie kontent zte- 
go. rzekł fędziemu: czy możeż być 
więkfzy niewinności dowod nad cno- 
tę przez lat dwadzieścia nie odmien- 
ną? nie nabawmyż zacnego obywate- 
la takiey hańby. żadną nato miarą 
nie pozwalam, aby przyfiagł. ieżeli go 
zaś potępifz, ia nafię biorę y grzech y 
karę iego. 

Pokoy, cnota y fzczęśliwość nie u- 
ftannie w tym kraiu przemiefzkiwały. 
nie było żadnego , ktoryby nie pra- 
gnął fzacunku Emunda; każdy też, 
byleby cnotliwy, pewnie fobie ten 
honor mogł obiecywać. fame nawet 
dzieci za wielki (obie poczytały fkarb, 
kiedy ich Emund pochwalił. nie fły- 
chać 
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chać było w kraiu żalenia fię, każdy 
bowiem, to u Emunda, to u narodu, 
pewną znaydował pomoc; niechciał 
bo narod, aby on fam ieden ten dźwie 
gal ciężar. ieżeli zaś kto fzukai u nie 
go pomocy tym celem, aby wolnym 
zoftal od pracy, wizyfcy nim gardzili, 
przez ro fię ftało, że wcałym kraiu pro- 
żniaka nie było, owfzem ze wfzyltkich 
Frodego poddanych, ci byli naylepfi 
y naylzezesliwli. 


Urfa umarła przed Emundem. nie 
utulony iego był żal nad iey śmiercią, 
lecz dobroczynnosciä ofłodził fobie 
gorżkość żalu fwego. fam nawet 
profit obywatelow, “aby iey smierci 
wiçcey nie wfpominali. 


Ożenili fie, iuż byli fynowie Emuńda, 
a corki ffodkim matek {ig zafzczycali 
imieniem. im Emund zbliżał fię bar- 
dziey ku ftarosci, tym ulilniey o to fię 
fiarał, aby ziomkom fwoim był uży: 
tecznym. wfzyfłek czas moy, rzekł 
fam wlobie, teraz wfpoł-oby watelom 
moim poświęcać mogę. przed tym 

- fami- 
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familia moia wielką (tarannosci mor 
iey część odemnie wyciągała. nie by- 
ło zailłe rzeczy wdzięcznieyfzey nad 
widok mędrca tego fiwizną o7zdobio- 
nego, ۷ wielce godnego polzanowa- 
nia. ferce iege żadnych mu nie czy- 
"nila zarzutow, śmierć mu ftrafzną nie 
była, a fłarość nie pozbawiła go tega 
ukontentowania, ktore nadewfzyllko 
fobie poważął. żadney więc niemiał 
przyczyny do nieludzkości, czyli dzi- 
waćtwa. przy wizyitkich bywał ban- 
kietach. żadney więkfzey nad tę nie 
znał kontentecy , iak kiedy młodych 
zacnych kawalerow z damami miłości 
godnymi węzłem małżeńfkim fpaiać 
mogł. fam ich za zwyczay fprowadził 
do ołrarza, a modlitwa iego gorliwa 
świadkiem była, iak ferdecznie pra- 
gnal ufzczęśliwiać ludzi. w każdym 
zgromadzeniu lud, owlzem fami na- 
wet kapłani 280:11 od niego błogofła- 
wieńfłwa, mkt bowiem , rzekli, goc 
dnieyfzym nie ieft nad Emunda przy- 
12201 bogow nieśmiertelnych, nikogo 
pewniey wyfłuchać nie zechcą. 


Ilekroć 
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Hekroé żniwa były obfite, alba 
Frodemu nowy lig zaczął rok, albo 
młody kfiąże zacnym dzieiem poka- 
zał, iż miał iść śladem oyca fwego; 
ilekroć znakomite nad nieprzyiacioł 
mi otrzymali zwycięftwa, Emund za- 
wżdy zgromadził lud, aby dziękowali 
bogom y pofpołu hg uciefzyli. ta ies 
go była wola, aby zawżdy fpoleczna 
była ich uciecha, żeby tym (pofobem 
przyiaźń między mimi braterfka, caraz 
to bardziey potwierdzona była, 


Udarowali bogowie Emunda długo- 
trwałym życiem, ale y tey iego czglto 
oświadczoney żadości, aby mianowie 
cie pierwey niż Froda umarł, za do- 


{yé czynić raczyli. 


KATALOG 
Niektorych M fiążek. 
Awantury Idziego Blafla z Santyłany, 

pifane przez Pana le Sage po Fran- 
cufku, a teraz po Polfku wytłuma- 
czone, Tomy LV. 8, w Dreźnie 769. 
w paps opr. Zł. 20. 
Ezop w wefolym humorze albo wye 
brane iego bayki z naukami morale 
nemi, tudzież naypięknieyfze baiee 
czki Fedra, Pilpega y Pana de la 
Motte z przydatkiem powinnosci 
poczciwego człowieka,albo maxym 
politycznych y moralnych wybrae * 
nych z naycelnieyfzych nafzego 
wieku Piferzoy. Po Erancufku y 
po Polfku przełożone przez X. L. 
Sokołowfkiego Schol. Piar: IŁ. To» 
my, 8. w Warlz: 769, za przyw. w 
opr ZŁ 9. 
Fontenelle, rozmowa Filozofa z Da- 
ma owielości światów, z Francu- 
kiego przetłumaczona przez Eult. 
Dębickiego, Schol: Piar. 8: wWarfz: 
767 w pap. ۰ DL metals. 
Hiftorya Roberta Fran: Damiana, za- 
wieraiaca okoliczności ۵ 
y kary, ziego Portretem, 8. 757. 
alla ruft, Zł. ۰ 
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Hiftorya o Kawal. Defgrye y o Mano- 
nie Lefko, napifana w Franc: ięzy- 
ku od Aur. Hiftor. o Człowieku 
Szlach: &ca Przełoż. na Polfkiięzyk, 
8. w Dreznie 769. alla ruft. ۰ 

Hiltorya fkrocona Karola XII. Krola 
Szwedzkiego , z Francufkiego na 
Poliki iezyk przetłum. 8. 755. al- 
la rufi: 21.1 gr.ty. 

Lily Margrabiego de Rozel przez 
Jeymć Panią Elie de Beaumont ze- 
brane z Francufki:go na Volfki ię- 
zyk przetłumaczone Tomy IL. 8. 
w Wariz, alla rufis 2 

* Manualik poczciwego człowieka czyli 
maxymy potrzebne we wfzyfłkich 
kraiach y czalach 8. w Warfzawie 
774. po poliku y po francufku, alla 
ruji: Zł. 2 gr. ly. 

Pamiętniki o dawnym Rycerftwie zwa- 
żanym iako uftanowienie polity- 
czne y żołnierfkie po francufku 
przez ۳۰ de la Curne de Ste Palaye 
napifane a teraz na polfki wyło- 
żone ięzyk, 8. w Warfz: 772 alla 
rufł, ZR >. 

Przypadki Kontraktowe Rekopifm Pa- 
na Prowizyonalikiego 12, 1775 


grofzy 7 i put. 
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b . 
Przypadki Robynzonakrufoe Tomy 11, 
8. w Warl7: 769. alla مز ینہ‎ Zt. 6. 
Rady przyiscielkie dane młodemu 
Kawalerowi po francufka y. po pol» 
fku 8. w Lipfku y w Watlz 767. 
alla ruft. .اھ‎ i gr. 15. 
Rozmowa między Piotrem wielkim, 
Carem Molkiewfkim; y Karolem 
ALI, Krolem Szwedzkim o chwale 
woiennikow przez P. de Vattel y 
Sen o człowieku, przez Arvftobula, 
Greczyna Fiłozef:;,-po polfku y po 
francufku 8: alla guft. Zł ۰ 
Tabela Panuiacych w Europie Mo- 
narchow na rok 177g. oraz y Se- 
natorow Krolefiwa Folfkiegogr. 15 
--- Gracz, Komedya, z francu'kiego P, 
Renard przetłumaczona 8, ۸ 
774. alla rufł, _ Zł. 2 gr. ۰ 
Panna na wydaviu, wedwoch Akrach 
8,wWarfz: 774.al/a rafk Zł.2. ۲ 
-» Zona choruiąca, Kamedya od P. 
Gellerta przetłum.B.T.Spikiermann 
5. w Warlz. 773. edycya nowa Zl. 1. 
--- Junak, Komedya w trzech-Akrach 
8. wWarfz: 774 alla rufle 21 285:17 
Tyfac nocy y iedna XII. Tomy. 8. 


alla ruft. Zł. 30. 
Wybrydny, Bayka 8. w Warlz: 775. 
alla ہما‎ Zł 1. 
7 
Ż 
7 


"w mag 60 CEZ 
. -pr سے سے و ے‎ 


سچس و ge‏ 
p‏ سج ہس ہش کک کسی کُٛصھمیرکے.ی و 
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